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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

/A WARNING!: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired - risk
of injury.

/A WARNING!: Liquids and foods must not
be heated in sealed containers - risk of
explosion, heating of beverages can result
in delayed eruptive boiling, care must be
taken when handling the container - risk
of burn.

/A The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Do not dry
food or clothing or heat warming pads,
slippers, sponges and similar - risk of fire.
When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven -
risk of fire.

/A The contents of feeding bottles and
baby food jars must be stirred or shaken
and their temperature checked - risk of
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burn. Do not heat eggs in their shells and
whole hard-boiled eggs - risk of explosion.

/A Only use utensils that are suitable for
microwave cooking. Do not use metallic
containers - risk of injury.

/A Only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm
or more above the floor, take care not to
displace the turntable when removing
containers - risk of injury.

/A Do not use your microwave oven for
deepfrying, because the oil temperature
can not be controlled.

/A Metallic containers for food and
beverages are not suitable during
microwave cooking.

/A Do not remove the microwave inlet
protection plates on the side of the cavity
walls (certain models only). They prevent
grease and food particles from entering
the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

/A CAUTION: The appliance is not
intended to be operated by means of an
external switching device, such as a timer,
or separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.
INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
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install - risk of cuts.

/A Installation, including water supply (if
any), electrical connections and repairs
must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electric shock.

During installation, make sure the
appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock.
Only activate the appliance when the
installation has been completed.

/A This appliance is intended to be used
built-in.
Do not use it freestanding or place into a
cabinet.

After unpacking the appliance, make sure
that the appliance door closes properly. In
the event of problems, contact the dealer
or your nearest After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

/A It must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by

a multi-pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.

Do not operate this appliance if it has
a damaged power cable or plug, if it is
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.
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Product description

Kl control Panel 2] Cavity Lamp

Accessories
Turntable support

General

There are a number of accessories available on the market.
Before you buy, ensure they are suitable for microwave use.
Ensure that the utensils you use are oven proof and allow
microwaves to pass through them before cooking.

When you put food and accessories in the microwave oven,
ensure that they do not come in contact with the interior of the
oven.

This is especially important with accessories made of metal or
metal parts.

If accessories containing metal comes in contact with the oven
interior, while the oven is in operation, sparking can occur and
the oven could be damaged.

Always ensure that the turntable is able to turn freely before
starting the oven.

B Door

B Door Button

Glass turntable

Turntable support

Use the turntable support under the Glass turntable. Never put
any other utensils on the turntable support.

Fit the turntable support in the oven.

Glass turntable

Use the Glass turntable with all cooking methods. It collects the
dripping juices and food particles that otherwise would stain
and soil the interior of the oven.

Place the Glass turntable on the turntable support.
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Product description
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Buttons
1] On/Standby 5 Key Lock
Microwave function Favorite
B Manual Defrost/Clock Automatic Defrost/Mute
setting sounds
n Left/Right arrow E Start/Jet Start
Daily use

Clock Setting @

The clock setting is automatically initiated when the appliance is
plugged in for the first time, or after a power blackout.

When the hour value starts blinking, use the arrow buttons

to adjust it, then press Start to confirm.

The minutes value will then blink—adjust it using the arrows
and press Start to confirm.

To change the clock settings later, turn the appliance in Standby
mode to see the clock time, press and hold the Manual Defrost

button for 3 seconds, and follow the same procedure.

Turn On/Standby the appliance

Press the On/Standby button to turn the appliance on or to
put in Standby mode.

Once turned on, you can select the desired function (by default,
the appliance proposes the Microwave function at maximum
power level).

When in Standby, the display shows the clock.

Note: To save energy, the display brightness will dim after some
time since it entered Standby mode.

Cook and reheat with microwaves

When the appliance is turned on, the Microwave function is
selected by default, and the display shows the current power
level. Press the Microwave button to adjust the power level
(see the below table).

Next, the cooking time will appear on the display: use the arrow
buttons to adjust it, then press Start to begin the cycle.
Note: while a Microwave cycle is running, the power level can be
changed using the Microwave button.

Icons

@ Microwave III Bread
Manual defrost @ Watts
Meat IE Keylock
@ Poultry |I| Time
El Fish Grams
Power level

Power |[Suggested use:

Reheating of beverages, water, clear soups, coffee, tea or
other food with a high water content. If the food contains
egg or cream choose a lower power.

Cooking of fish, vegetables, meat etc.

750 W

More careful cooking e.g. high protein sauces, cheese and

S00wW egg dishes and to finish cooking casseroles.

350 W | Simmering stews, melting butter.

160 W | Softening butter, cheeses. Softening Ice cream.

Jet start

When the appliance is in Standby mode, you can start a
Microwave cycle at maximum power level (750 W) by simply
pressing the Start button Dusd. Each press of the Start button
increases the cooking time by 30 seconds.

Note: to prevent accidental activation, the cycle will only start if
the door has been opened recently. If the display shows a “door
message, open and close the door, then press Start again.

x
Manual defrost
To use the Manual Defrost function, turn On the appliance and

press the Manual Defrost button , then use the arrows
to adjust the defrosting time, and press Start.

Check and inspect the food regularly. Experience will give you
the times needed for various amounts.

Frozen food in plastic bags, plastic films or cardboard packages
can be placed directly in the oven as long as the package has no
metal parts (e.g. metal twist ties).

The shape of the package alters the defrosting time. Shallow
packets defrost more quickly than a deep block. Separate pieces
as they begin to defrost. Individual slices defrost more easily.

”
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Shield areas of food with small pieces of aluminium foil if they
start to become warm (e.g. chicken legs and wing tips).

Turn large joints halfway through the defrosting process.
Boiled food, stews and meat sauces defrost better if stirred
during defrosting time. When defrosting it is better to under-
thaw the food slightly and allow the process to finish during
standing time.

Standing time after defrosting always improves the result since
the temperature will then be evenly distributed throughout the
food.

Adjust the duration of a running cycle
During a manual function, the cycle's duration can be adjusted

using the arrow buttons or by pressing the Start button

multiple times. Each press of the Start button adds 30
seconds.

Automatic Defrost

Automatic Defrost automatically adjusts the defrosting process
for different types of food (see the table). After having turned on
the appliance, press the Automatic Defrost button repeatedly

to select the type of food, then use the arrows to setits
net weight.

If the food is warmer than deep-freeze temperature (-18°C),
choose lower weight of the food. If the food is colder than deep-
freeze temperature (-18°C), choose higher weight of the food.
After pressing Start , a short animation will be displayed
while the required defrosting time is calculated, then the cycle
will begin.

Depending on the selected food, the display may show “turn
food” at a certain point in the defrosting cycle. To ensure more
uniform defrosting, turn the food upside down, close the door,
and press Start to resume the cycle.

If no action is taken after the “turn food” message appears, the
cycle will automatically resume after a few minutes.

Food Hints

Meat
(24

(100 g - 1.5 Kg)

Minced meat, cutlets, steaks or roasts.

Poultry
[

(100 g - 1,5 Kg)

Chicken whole, pieces or fillets.

Fish
XZ

(100 g - 1.5 Kg)

Whole, steaks or fillets.

Bread

™

Buns, small loaves or sliced bread

(50 g - 800 g)

Note: for food not listed in this table and if the weight is lesser
or greater than recommended weight, you should use the
“Manual Defrost” function.

“Door” message

The display may show the “door” message in the following
cases:

« After activating Jet Start: opening and closing the door, then
pressing Start again, is required.

* When attempting to start a function with the door open:
closing the door and pressing Start again is necessary.

Pause

Opening the door will pause the cooking/defrosting cycle,
allowing you to check, turn, or stir the food.

To resume the cycle, close the door and press the Start button
Dsd. The cycle will continue from where it left off.

Note: If left in Pause mode for 10 minutes, the appliance will

automatically enter Standby mode.

Prolong a cycle

When the cycle is complete, three sounds will play, and the
display will show the “End” message.

After having checked the food, it is possible to prolong the cycle
using the arrow buttons and then pressing Start , or
by simply pressing Start Dad. Each press of the Start button adds
30 seconds.

Note: After a few minutes since “End” is shown on the display,
the appliance will automatically enter Standby mode

Cooling down

When a function is finished, the oven carries out a cooling
procedure. This is normal.

After this procedure the oven switches off automatically.

Favourite

This function allows a preferred function to be saved and
recalled with a single press of the Favourite button.

To store a function, select that function and adjust any desired
setting (e.g.: power level, cooking time, etc...). Then, press and
hold the Favorite button for 3 sec. until a confirmation
sound is played and the displayed info blink.

To recall the saved function, turn on the appliance and press the
Favourite button once. The display will show the function
and its settings, press Start button to begin the cycle.

Keylock

This function locks all buttons on the control panel to prevent
accidental presses. To activate or deactivate this function,

press and hold the Keylock button for 3 seconds until a
confirmation sound plays.

The Keylock icon appears on the display when the function is
active.

Note: When this function is active, only turning the appliance off
or disabling Keylock is possible. Pressing any other button will
cause the Keylock icon to blink.

Mute sounds sse

This function mutes all sounds, except for the one played when
turning off the appliance. To activate or deactivate the function,
press and hold the Automatic Defrost button for 3 seconds

until a confirmation sound will be played.
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What to do if ...

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not work.

The mains power supply or the
appliance is not connected.

Check your fuses and ensure that there is power avaliable.

The door isn't closed.

Open and then close the door before you try again.

F1E1, F1E3, F2E2, etc...

A message is displayed such as:

The oven has recognized that a fault
has occured in one of it's sensors or
similar.

Disconnect and wait 10 minutes before reconnecting, then
try to operate the oven once more. If the problem persists:
call service.

The food is unevenly heated.

Very thin parts such as chicken
wingtips and such are not shielded.

Shield the thinner parts with aluminum foil.

The food was heated at a power
level too high.

Choose a lower power level.

The turntable has stopped.

Check that the turntable and turntable supportis in place
and the food is well centered, not touching the cavity walls.

Food isn't turning.

The turntable has stopped.

Check that the turntable and turntable supportis in place
and the cavity bottom is clean.

Buttons do not work

Keylock function could be active

Deactivate the Keylock function by keeping pressed for 3
sec. the Keylock button

Authorized Service Centre

Before calling the Authorized Service Centre:

1. See if you can solve the problem on your own (see the “What to do if ..
2. Switch the appliance off and on again to see if the problem has disappeared.
If the fault persists after the above checks, contact IKEA Authorized Service Centre.

Always specify:
the type of fault;

- exact type and model of appliance;
- the Authorized Service Centre number (the number given after the word “Service” on the rating plate) located on the inside edge of
the oven cavity (visible when the door is open);

- your full address;
- your telephone number.

" table).

S1AA K9 0000 000 00000

If any repairs are required, please contact IKEA Authorized Service Centre (to guarantee that original spare parts will be used and

repairs carried out correctly).

Technical data

Model identification: SPJUTBO.
Supply Voltage 220-240 V/50 Hz S @) o0
pey = £ Cex PuEm ]
Rated Power Input 1300 W
Fuse 10 A 0ol oo O
MW output power 750 W =======
Outer dimensions (HXWxD) 394 x 595 x 320
Cavity inner dimensions (HxWxD)  [187 x 370 x 290 /(5 /
The technical informations are situated in the rating plate inside a
the appliance.
Data for test heating performance in accordance with IEC 60705.
The International Electrotechnical Commission, SC. 59H, has
developed a standard for comparative testing of heating
performance of different microwave ovens.
We recommend the following for this oven:

Test Amount Approx. time Power level Container
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sec 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (automatically calculated) Automatic Defrost > Meat

11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

NOTE: this information is only for the qualified technician.
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Installation

Mounting the appliance

Follow the supplied separate mounting instructions when installing
the appliance.

Children should not perform installation operations. Keep children
away during installation of the appliance. Keep the packaging
materials (plastic bags, polystyrene parts, etc.) out of reach of
children, during and after the installation of the appliance.

Use protective gloves to perform all unpacking and installation
operations.

The appliance must be handled and installed by two or more
persons.The appliance must be disconnected from the power

Electrical connection

Prior to connecting
Check that the voltage on the rating plate corresponds to the
voltage in your home.
The rating plate is on the front edge of the oven (visible when the
door is open).
Do not remove the microwave inlet protection plates located on the
side of the oven cavity walls. They prevent grease and food particles
from entering the microwave inlet channels.

=

Ensure the oven cavity is empty before mounting.

Ensure that the appliance is not damaged.

Check that the oven door closes firmly against the door support
and that the internal door seal is not damaged. Empty the oven

and clean the interior with a soft, damp cloth. Do not operate this
appliance if it has a damaged mains cord or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped. Do not immerse
the mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces. Electrical shock, fire or other hazards may result.

After connecting
The oven can be operated only if the oven door is firmly closed.
Regulation require that the appliance is earthed.

10

supply before carrying out any installation operation.

After unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service.

After unpacking the appliance, make sure that the appliance door
closes properly.

In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. To prevent any damage, only remove the oven

from its polystyrene foam base at the time of installation.

During installation, make sure the appliance does not damage the
power cable.

The manufacturer will accept no responsibility for injury to persons,
animals or damage to objects arising from the

non-observance of this requirement.

The manufacturers are not liable for any problems caused by the
user’s failure to observe these instructions.

Failure to observe these instructions may lead to risks. The
Manufacturer declines any liability for injury to persons or animals
or damage to property if these advices and precautions are not
respected.

CAUTION: The appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or separate remote control system.

After installation, the electrical components must not be accessible
to the user.

For installation to comply with current safety regulations, an
omnipolar switch with minimum contact gap of 3mm is required.
WARNING : The power cable must be long enough for connecting
the appliance, once fitted in its housing, to the main power supply.
Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical
one. The power cable must only be replaced by a qualified
technician in compliance with the manufacturer instruction and
current safety regulations. Contact an authorized service center.
Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or
plug, if it is not working properly, or if it has been damaged or
dropped. Do not immerse the mains cord or plug in water. Keep the
cord away from hot surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do
not operate it when barefoot.

For appliances with fitted plug, if the plug is not suitable for you
socket outlet, contact a qualified technician.

Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not
connect the appliance to a socket which can be operated by remote
control.
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Environmental concerns

/\ WARNING!: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves
the removal of a cover which give protection
against exposure to microwave energy.

/A WARNING!: Failure to maintain the oven in
a clean condition could lead to deterioration
of the surface that could adversely affect the
life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

/\ WARNING!: The oven shall be cleaned
regularly and any food deposits removed.

/A WARNING!: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation - risk of electrical shock. Never use
steam cleaning equipment.

/AWARNING!: Do not use harsh abrasive
cleaners or metal scrapers to clean the door
glass since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

/\ Ensure the appliance is cooled down before
any cleaning or maintenance. - risk of burn

/A WARNING!: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electrical shock.

1

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol.2 3

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

For further information on the treatment, recovery and recycling

of household electrical appliances, contact your local authority,

the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol == 0n the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat
better. Food requiring prolonged cooking will continue to cook even
once the oven is switched off.

This product contains a light source of energy efficiency class D.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

*Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

» Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+  However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service

12

Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

« ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last
page of this manual for the
full list of IKEA appointed
Authorized Service Centre
and relative national phone
numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code)
and 12 digit service number placed on the rating plate of
your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

Itis your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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NMAnpowopicg acpaleiag

MLV XPNOLUOTIOL|GETE TN CUCKEULN,
SLaBaote auTEG TLG 08NyLeg yLa TV
ao@alela. PUAAETE TLG 08nyleg o€ KOVTLVO
onpelo yla peANOVTLKA avagopda.

AuTEG oL 06NnyLEG KaL N CUOKEUN
TEPLAAPBAVOUV CNPAVTLKEG
TIPOELSOTIOLNOELG OXETLKA UE TNV
aoPAAELQ, TLG OTIOLEG TIPETIEL VA TNPELTE
o€ KABe Teplmtwon. O KATAOKELAOTNAG
Sev pepeL Kapia euBlvn yLa tn pn
TPNON AUTWV TWV 08NYLWV acaAelag,
yLO aKATAAANAN XPrion TNG CUCKELNG N
AavBacopévn puBuLon TwV XeLpLotnplwv.
A Ta oAU pkpd Ttatdid (0-3 eTwv)
TIPETIEL VA SLATNPOUVTAL HAKPLA ATto T
OUOKEUN. Kpatnote ta Pikpa madLa

(3-8 ETWV) |JC1KpLC1 amd n CUOKEUN EKtoq
€QV EMLTNPOVVTAL SLAPKWE. H CUCKEUN
prtopet va xpnotporotnBet amno nadld
NALKiag 8 eTwv Kat Avw 1 atopa pie
HELWUEVEG OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKES

N 6Lavor]tLqu LKavomteq A YE sMeupr]
EMTIELPLAG KAL YVWONG TNG OUTKELNG,
HOVO E@ooov Bplokovtal uTtd emLTPNoN
N €XxouV AAPeL 08NyLEC OXETLKA pE

TNV ac@aAr xprion tng CUCKEUNG

KOl KOTAVOOUV Toug KlvSUVOUC TIoU
ouvemndyetal. Ta aldLd amayopeveTal va
Ttatouv pe tn cuokeur]. O kabapLlopog
KaL N ouvtnpnon amo tov xpnotn dev
TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO TTALSLA XWPLG
gTILTAPNON.

/A MPOEIAOMOIHZH!: Av oL Ttopta fj ta
AQOTLYA TNG TIOPTAC elval KaTeoTpappEVq,
0 (POUPVOG SV TIPETIEL VA AELTOUPYEL

€WC OTOU ETILOKEVAOTEL — KivSuvoC
TPAUPATLOMOU.

A NMPOEIAOMOIHEH!: Yypd kat

@aynta &ev mpemel va Beppaivovtal og
o@payLopeva Sosta KLV5UVOC €kpnéng,
TO (€0TaPA POPNUATWY PTIOPEL Va
oSr]yr]osL o€ Ka6u0tepr]psvo str]KtLKo
Bpaopo, tpemel va Slvetal Ldlattepn
TIPOCOXI) KATA TO XELPLOUO Tou Soxelou -
Klvéuvog eykaupatog.
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/A O poUpVOG PLKPOKUPATWY Ttpoopiletat
yla va (eoTalvel (paynta KaL pogruata.
MnV OTEYVWVETE TPOYLUA 1] pouxa, oUTE
VA OTEYVWVETE PHa&AapLa, TIAVTOPAEC,
O(pOUYYApLA Kal TIapopoLa - Kivéuvog
TupkayLag. Otav {eotaivete paynto o€
TIAQOTLKA N xaptLva Soxela, va eheyyxete
OUVEXWG TO POUPVO - KIVEUVOC TTUPKAYLAG.

/A To TiepLeXOUEVO aTd TA PTILUTIEPO Kal Ta
Baddkia yla pwpd TpETEL va avadeveTal

f VA avakLveltal KaL va EAEyxeTaL n
Beppokpacta Toug - kivéuvog eykaupatoc.
Mnv eotalvete auyd o€ TOOPAL Kat
oAOKANpa Bpacpeva auyd - Kivéuvog
EKPNENG.

/A Xpnotortioleite podvo okeln KATAAANAQ
yla YricLUo 0To POUPVO HULKPOKUUATWV.
Mnv xpnotyomoleite pETaAALKA Soxela -
Klvéuvog tpauvpatiopou.

/A - Na xpnotportoLeite povo to
BepUOUETPO TIOU CUVLOTATAL YLA AUTO TO
(poUPVO - KIVEUVOG TTUPKAYLAG,.

AAv tapayBei kamvdg, oBrjote ) BydAte
TO LG TNG CUOKEUNG aTto tnv Tipila

KaL SLatnprotTe TNV OPTa KAELOTN
TIPOKELPEVOU VA TIEPLOPLOTOUV OL PAOYEC.
/A EAv ) cuoKeun €xeL ToTtoBetnBel

o€ arnootacn 850 mm 1) TIEPLOCOTEPO
TIAVW aTo TO TIATWHA, TIPOCEETE Va PNV
LUETATOTILOETE TOV TIEPLOTPEPOUEVO SL0KO
OTaV aYALPELTE TA OKELN - KlvOUuVOG
TPAUMATLOHOV.

A Mn XPr)OLHOTIOLELTE TO POUPVO
MIKPOKUMPATWVY yLa Babu tnydvioua,
ETELSN N BeppoKkpacia tou Aadlol Sev
EAEYXETAL.

A Ta HETAAALKA OKEUN YLa paynTo Kat
pocpr]pata Sev elval Kata)\)\r])\a Katda
N Slapkela Pnolpatog oto poupvo
HLKPOKUHATWV.

/A Mnv a@atpeite TLG TIPOOTATEUTIKEG
TILVAKLSEG TOU POUPVOU PLKPOKUPATWY
010 TAAIVO PEPOC TOU TOLYWHATOG TOU
BaAdpou Tou Youpvou (POVO opLopEVa
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povteAa). Mapepmodifouv TNV eLoxwpnon
ALTTOUG KAl UTTOAELPPATWY PaynTou oTo
E0WTEPLKO TOU (POUPVOU PLKPOKUUATWV.

ENITPENOMENH XPHZH

/A MPOZOXH: H ouokeun Sev poopiletal
yla Xpnon o€ cuvuaouo Pe EEWTEPLKO
xpovodLakottn N E&eExwpLlotd cuotnua
QTIOAKPUCHEVOU EAEYXOU.

/A H ouokeur] auth €xeL oxedLaotel yLa
OLKLOKI Xprion Kabwg Kal yLa TtapOuoLES
XPNOELG OTIWG: KOULIVEG TIPOCWTILKOU O€
Kataotnuata, ypagsia kat AAAoUG xwpoug
gpyaoiag, aypoktipata, amo TeEAATES O
Eevoboyxela, poTEA, bed & breakfast kat
AAAOUG XWPOUG Katolkiag.

A H ouokeur Sev mpoopigetat

ylwa snayysApatLKr] xpnon. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE Tr) CUOKEUN| OF EEWTEPLKO
XWwpo.

ErKATAZTAZH

AO XELPLOPOG KaL N EYKATAOTAON

NG CUCKEUNG TIPETEL Va yivovtal amno
U0 N} TEEPLOCOTEPQ ATOHA - KivEUVOG
TPaUHATLOpOU. XpnotpoTioLeite

YavTLa TIPOoTaciag yia va apaLpeoETe

TN CUOKELOOLA KAL VA KAVETE TNV
gykatdotaon - kivéuvog kopipatog.

/A H gykatdotaon, n obvdeon tng
TIapoxng vepou (epocov TipoBAETETAL),

OL NAEKTPLKEG OUVSEDELG KAL ETILOKEUEG
TIPETIEL VA TIpAyATOTIOLOUVTAL Ao
€EELELKEVPEVO TEXVLKO. MV emLokevalete
KAl JNV avtlkablotdte kaveva Eaptnua
TNG CUOKEUNG, EKTOC €AV avagEpeTal
pnta oto gyxeLpidlo xprione. Kpatrote ta

TIaLdLd pakpLa armo To Ywpo gykatdotaong.

MeTa amod Tnv anocuckeuaoia tng
ouokeung, BeBatwbeite OtL Sev Exel
npOK?\r]esL {NMLA O€ aQUTNV KATA TN
HETaWOopPA. € TepimTwon rtpoB)\r]patwv
ETILKOLVWVIOTE HE TOV QVTUIIPOOWTIO N
HE TO TIANOLECTEPO THMHA EEUTINPETNONG
neAatwy. Metd tnv eykatdotao, ta
UALKQ OUOKEUGOLGC (TTAQOTLKG, cpsNZo?x
K.ATL.) TIPETIEL VA cpu)xaooome |J0.KpL0.
armo ta awdLd - kivéuvog acyuéiag. H
OUOKEUI TIPETIEL VA ATTIOCUVSEETAL ATIO
TNV NAEKTPLKN TpoYodoaoia TpLv amno
KaBe epyaocia eykatdotaong - Kivéuvog
NAEKTpOTIANELaC.

Katd tnv eykatdotaon, Befalwbelte

OTL &gV €xeL TIPOKANBEL {nuLa oto
KaAwsLo tpoyodoaoiag amd Tn cUOKEUN -
Klv&uvog TtupkayLag | NAektpomAnéiag.
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EvepyomoLote T CUOKEUN HOVO £QOCOV
OAOKANPWOEL N eykatactaon.

/A Autr) ) cuokeur Tipoopidstal yla xprion
EVTOLYLOMEVN.

Mnv XpnoLuoToLelte TN CUOKEUN OTaV
8€ev glval eVTOLYLOMPEVN I O VTOUAATIL PE
opta.

Metd amod tnv arnocuokevacia tng
OUOKEUNG, BeBalwBeite OTL N OPTA TNG
OUOKEUNG KAELVEL OWOTA. Z€ TieplMTTWON
TIPOPBANUATWY, ETILKOWVWVNOTE HE TOV
QVTLITPOCWTIO 1) PE TO TUAMA TEXVLKNG
UTTOOTAPLENG TIEAQTWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

AMpémnel va sival Suvartr) n armooclvdson
TNG CUOKEUNG OTtO TNV NAEKTPLKN
tpopodoaia pe apaipean tou @ug

gdv n mtpia elvat npooBaoLpr] A YE
xpr]or] TOU TTOAUTIOALKOU &aKontr]

TIOU £XEL £YKATACTABEL TIPLV A6 TNV
pica cUpPwva pe ta eBvika poTUTIa
NAEKTPLKNG ACPAAELAG KAL N CUOKEUT]
TIPETIEL va SLaBEtel yelwon pe Baon ta
€0VLKA TIpOTUTIA AGPaAELag.

A Mn xpnotpomoLeite kKaAwsLa
TIPOEKTACNG (pnaAavrsqu) ToAUTpLlan
Tipooappoyeic. Metd TNV OAOKARpWoN TG
£yKaTAOTAONG, €V TIPETEL Va elval Sduvatn
N poofaocn ota NAEKTPLKA eEapTrpata.
Mnv XpNoLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTaV
glote Bpeypevog N Pe yupva todia.

Mn XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUN €AV €XEL
POapel TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1] TO PLG, EQV
b€V AELTOUPYEL KAVOVLKQ, EQV EXEL TIECEL
€AV €XEL UTTOOTEL AAAN CNLA.

/A EAv t0 KaAwSLo Tpoodooiag

EXEL UTIOOTEL (LA, TIPETIEL VL
QVTLKATAOTABEL amd ToV KATAOKEVAOTH,
TOV QUTLTPOOWTIO TEXVLKNG UTIOOTAPLENG
] GAAQL KATAPTLOPEVA ATOHT, WOTE Va
amoeuxBouv Tuxov kivduvol - kivéuvog
nAektpomAnglag.
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MepLypawn Tou Ttpoiovtog
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1] Mivakag eAéyxou 2] Aapmtipag goupvou

A&eooudp
Bdon mepLotpepopevou Slokou

Fevika

AwatiBevtal Stapopa e€aptrjpata otnv ayopd. MpLv ayopdoste
kamoto e&aptnpa, BePatwbeite otL elvat kataAAnAo yia xprion
0€ POUPVO PLKPOKUPATWV.

Mpw amd to Yriotpo, BeBatwbelte 6TL Ta okeLIN TIOU
XPNOLUOTIOLELTE €lval TIUpLPa)a KAl OTL ETILTPETIOUV T SLEAEUON
HIKPOKUHATWV.

Katd tnv tomoBétnon tpolpwy Kat e£EapTnPAatwy oTo poUupvo
HIKpoKUpATwy, BeBatwbeite L Sev €pxovtal o€ emagr) Pe To
ECWTEPLKO TOU PoUPVOU.

AuTO elval Lslattepa onPavTko yLa PETAAALKA eEapTrpata f
HEPN.

Edv kamola JeTalkd eEaptripata €pyovtal o€ emagn Pe Ta
EC0WTEPLKA TOLYWHATA TOU poUpVoU, EVW O PoUpvog Bploketal
o€ Aettoupyla, prtopel va pokAnBouv oTiverpeg Kat o Youpvog
va mabet {npLad.

Na eA€éyxETE TIAVTA AV O TIEPLOTPEPOHEVOG SLOKOG PTtopEl va
yupiZeL eAeUBepa, TPV AVAPETE TO POUPVO.

B Koupmi méptag

3] MNépta

TUAALVOG TIEPLOTPEPOEVOG SLOKOG

Bdon othpLEng TtEPLOTPEPOUEVOU Sickou

Xpnotpotoleite tn BAon KATW amo TO YUAALVO TIEPLOTPEPOHEVO
Sloko. Mnv tomoBeteite TOTE AAAA OKeLN TTAVW 0T BAon Tou
TIEPLOTPEPOHEVOU SLOKOU.

ToToBetroTE TN BAON TOU TIEPLOTPEPOPEVOU SloKOU OTO
poupvo.

FUAALVOG TIEPLOTPEWPOHEVOG SLOKOG

XpnotpoToLeite To yUdALvo TiepLoTpePOUEVO Sloko pe GAoug
TOUG TUTIOUG HAYELPEPATOG. TUYKEVIPWVEL TA UYPA TIou 0TAlouv
KAl Ta UTtoAELPpata tpo@ipwy, Ta omola, o SLaWOopPETLKN
TeplnTtwon, 8a dynvav AeKESEG OTO ECWTEPLKO TOU (POUPVOU.
TotmoBetelte TO YyUAALVO TIEPLOTPEPOPEVO SloKo TTAVW ot Bdon.
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MepLypawn Tou Ttpoiovtog
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Koupmia

1] Evepyomoinon/Avapovn 5 KAelswpa TANRKTpwyY

NeLToUpyLa PLKPOKUPATWY Ayarnpévo

Xelpokivntn anouén/ Autépatn anoPpuén/Hyot
PUBULON poAoyLol olyaong

ApLotepo/Aeti Behog ‘Evap&n/TpAyopn évapén

Kabnpepvn xpnon

P0OBpLoN poAoyLol @

H puBpLon tou poloylol Eekva autopata OTav N CUCKEUN
ouvSeBel yLa TipwTn Yopd otnv Tplla fj HETA Ao SLAKOTIH
pevHATOG.

‘Otav n T TG wpag apxilost va avaBooBrveL, XpnoLlPoTIOLoTE
Ta KOUWTILA BENOUG yla va tn pubpioste kat, otn
OUVEYELQ, TIatroTe EvapEn Pad yia emBefaiwon.

Y1t ouvéxela Ba avaBooPrioeL n T Twy AETTWVY - puBULOTE TNV
ME Ta BEAN Kat tatrote Evapén Ls=d yia emBeBaiwon.

Ma va aMAgeTe T pubpioelg Tou pohoylou apyotepa,

yuploTe T cuUoKeLR oTn AsLltoupyla avapovng yLa va eite

TNV Wpda Tou poAoyLoUl, TTatroTE KAl KPATHOTE TTIATNHEVO TO
KoupTtL xetpokivntng amouing La ] yia 3 SeutepoAemta Kat
akoAouBriote TNV 8la Stadikaata.

EvepyoTmtoinon/Avapovr] TG GUCKEUIG

Matrjote to koupTit Evepyotoinon/Avapovn W) yia va
EVEPYOTIOLIOETE T GUCKEUN 1 yla va tnv B€oete o€ katdotaon
avapovig.

MOALG evepyoTtolnBetl, pmopeite va emégete tnv emBupnt)
AeLtoupyla (amd TpoemAoyr, N CUCKEUN TipoTelvel T Asttoupyla
HIKPOKUPATWY OTO PEYLOTO eTimeS0 Loy UOG).

‘Otav Bploketal og katdotacn avapovrg, otnv 08évn
€P@aviletal To poAoL.

Znpeiwon: Na e§okovopnon eVEpyeLag, N YWTEWVOTNTA TNG
0006vnG Ba peLwBEL HETA aTtO KATIOLO XPOVLKO SLACTNHA aTtd ThV
€(l00806 NG O€ KATACTAGN AVAROVHG,.

Wrowo Kat {éoTapa PE PLKpoKUpATa

Katd tnv evepyotoinon tng oUoKELNG, N Asttoupyia
HIKPOKUPATWVY glval TIpoETAEYHEVN Kal ) 086V SelyVeL TO
TpEXOV €MIMESO LOXVUOG. MATAOTE TO KOUUTIL LKPOKUPATWY
yla va pubpuioete to eminedo toxVog (BA. TOV TTAPAKATW TIVAKA).
3TN OUVEXELQ, OTNV 006V Ba EPPAVLOTEL 0 XPOVOG
HAYELPEPATOG: XPNOLUOTIOLHOTE TA KOUKTILA BEAOUG

yla va To puBpioeTe Kal, 0Tn ouvéxela, matrote Evapén ya va
EEKLVNOEL 0 KUKAOG.

Znueiwon: evw ekteeitat évag KUKAOG PoUPVOU HIKPOKUHATWY,
1o emimedo LoyVog pmopel va aAAGEeL xpnoLHOTIOLWVTAG TO
KoupTtl ®oUPVOG HIKPOKUHATWV.

q
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Ewkovidia

IEI Bread (Wwpi)

@ Watts

IE KAELSWPA KOUPTILWY
|I| Xpovog

Mpappapla

@ ®oUpVOG PLKPOKUPATWY
Xelpokivntn anouén
Kpéag

@ Poultry (MouAepikd)

[E] Fish (Wépy)

Entinedo lox0g

loxVg | Zuviotwyevn xprion:
Ma va {eotavete porpata, vepd, ooUTIEG, KAWE, TOAL 1 A
(PQyNTA TIOU TIEPLEXOLV TTIOAU VEPO. EAV TO (paynTo TIEPLEXEL
750 W A ) . , .
auyo ) Kpepa, ETTeETE xapnAdTepo emtimedo LoxUog.
Mayelpepa PapLwy, AdXavikwy, KPEATOg KATL.
L0 TILO TIPOGEKTLKO POLHO, TLX. GAATOEG TIAOUCLEG OE
500 W | Tipwrelveg, @ayntd pe Tupl Kaw auyd, Kabwg Kat yla va
OAOKANPWOETE TO PAYELPEPA PAYNTWY KATOAPOAAG.
350 W | ZiyoBpdoete Bpaotd payntd, Alwaote Boutupo.
160 W | MoAdkwpa BoutUpou, TupLwv. Na va HOAGKWOETE TIaywTo.
lpriyopn €vapén

‘Otav n cuokeur BplokeTal og KATAOTAON AVAHOVIG, UTIOPELTE
va EEKVNOETE €vav KUKAO PLKPOKUPATWY OTO PEYLOTO EMITESO
LoxVog (750 W) Ttatwvtag amiwg To Kouptti Evapén Dusd. Me

KABe TAtnpa Tou KoupTiLoL 0 Xpovog avgavetal katd 30
SeutepoAemta.

Znpeiwon: Na va amogeuyBel n tuxaia evepyotoinaon, o KUKAOG
Ba Eekwvroel povo edv n opta €xel avoiel mpdowarta. Eav otnv
0806vn gppaviotel To Prvupa "mdpta’, avol&te Kal KAeloTe TNV
mdpTaA KaL, OTN CUVEXELQ, TIaTroTe £avd To koupTtl Evapén.

Xelpokivntn anoPpugn

M va XPNOLHOTIOLAOETE T AsLToupyia XeLpokivnTng amoung,
EVEPYOTIOLNOTE T GUCKEUH KAL TIATAOTE TO KOUMTIL XeLpokivnTng
andPuing %], 0TI CUVEXELA XPNOLUOTIOLOTE Ta BEAN
yla va pubpioete tov xpdvo amdPuéng Kal Tatr|ote To KOUMTIL
‘Evapén.

EA€yxeTE TAKTLIKA TO payntd. Otav amoktroete epmeLpia, Ha
pTopeite va eTAEEETE TOV KATAAANAO XPOVO yLa SLAPOPES
TIOCOTNTEC,.

Ta katePuypeva TPOWLUA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG, TIAAOTLKEG
HEUBPAVEG 1] XAPTLVA KOUTLA pTtopouv va tortobetnBolv
amneubelag oTo Youpvo, pdoov N cuokeuaoia Sev €xeL
HETAAALKA PEPN (T.X. HETAAALKA OUPPATAKLA).

O xpovog amopuéng petaBarietat avaloya PE TO oXfpa Tng
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ouokeuaotag. Ot PHLKpEG cuokeuaoieg Eemaywvouy Lo ypriyopa
amod O,TL oL PeYAAEG. ZeXWPLOTE TA KOPPATLA HOALG apioouv va
Eemaywvouv. Me Tov TpoTo autd, Ba EEMaywoouV TiLo eUKOAA.
TKEMAOTE TA KOPPATLA TToU €ouv apxloel va {eotailvovtal pe
QAOUMLVOXAPTO (TL.Y. TTOSLA KOTOTIOUAOU KaL PTEPOUVYEG).
MepLoTpEPTE Ta peyAAa KOPPATLA OTO PETO TNG Stadtkaotiag
amnoépuéng.

Ta Bpaotd payntd, Ta gayntd e GAATOA Kal 0L CANTOEG KPEATOG
EeMaywVvouv KAAUTEPA EQV TLG AVAKATEVETE. ‘OTAV KAVETE
amoéPuén elvat KAAUTEPO VA APOETE TA TPOPLUA VA EETIAYWOOUV
Alyo kat va agrjoete tn Stadikacia va ohokAnpwOel katd to
XPOVO QVAHOVNG.

Ta amoteAéopata elvat tavta BEATLoTa AV a@r)oeTe Ta TpdPLUa
yla Karoto Stdotnua Petd tnv andPuén, Kabwg Pe Tov TpoTo
autd n Beppokpacia KATavEPETAL OPJOLOPOPPA OTA TPOPLUA.

P0OBpLON TNG SLapKeLag EVOG KUKAOU AELToupyiag

Katd tn Sldpkela plag xeLpokivntng Asttoupylag, n Stapketa

TOU KUKAOU UTTOPEL va pUBUILOTEL XpNOLPOTIOLWVTAG TA KOUPTILA
BéNoug ] TTATWVTAG TIOAAEG POPEG TO KoupTtL Evapén Dsd,
K&Be mdtnpa tou kouptitoV Evapén mpooBetel 30 SeutepoAertta.

Autopatn anétpuin

H autépatn anodugn pubpuilel autdpata tn Stadikaotia
amoépuéng ya SLagopetikolg TUTIOUG TPOYLHWVY (BA. TTivaka).
APOU EVEPYOTIOLIOETE TN CUOKEUT, TIATAOTE EMAVELANPPEVA TO
Koupti Autopatn amouln Leal yia va eTAEEETE TOV TUTIO TOU
TPOWLUOU KaL, OTN CUVEXELA, XPNOLHUOTIOLOTE Ta BEAN yla
va pubpuioete to kabapo Bapog tou.

Edv Ta tpopLpa €xouv Beppokpaotia peyaltepn amo tng Bablag
katdapuéng (-18°C), eTAEETE PLkPOTEPO PAPOG yLA TA TPOWLUAL.
Edv ta tpopLpa €xouv Beppokpaoctia plkpotepn amo tng Baddag
katdpuéng (-18°C), emhé€te peyalltepo BApog yla ta TpoYLua.
METd To dtnua Tou koupTitov Evapén Dd, 6 EUPAVLOTEL pLa
oUVTON KWOUPEVN ELKOVA EVW UTTOAOYLZETAL O ATALTOUHEVOG
XPOvog amopugng kat otn cuvéxela Ba EeKLvroeL 0 KUKAOG,.
Avdloya peE To erAeypEVO TPOPLUO, N 086V pTopel va
EPPaVLoEL TNV €VSELEN "yuploTe To Paynto" o€ Eva CUYKEKPLUEVO
onueto tou kUKAoL amdPuénge. MNa va eEacpaiioete o
opoLopopyn armoPuin, yuplote o payntod avdmnoda, KAslote tnv
mépta Kat atfote Evapén Pad yia va cuveyioete tov kUKMo.

Edv Sev ipoeite og kKapla evépyeLa HETA TNV EPPAVLON TOU
pNVUatog "yuplote To payntd", o KUkAog Ba cuveyLoTtel
autépata petd amd Alya Aemtd.

daynto ZUpBOUAEG

Kpéag
(22
(100 yp. - 1,5 KIAQ)

Poultry
(MouAepLka)

3
(100 yp. - 1,5 Kg)
Fish (Wapu)
Xz
(100 yp. - 1,5 KIAQ)
Bread (Wwpi)
™

(50 yp.-800vyp.)

KLHAg, KOTOAETEG, PTIPL{OAEG 1} YNTO.

OAOKANPA KOPPATLA KOTOTIOUAO 1| QIAETA.

OAOKANPEG PTIPLLOAEG ) PLAETA.

WYwpdkLa, PLKPEG ppavt{oAeg 1 Ywpt o
PETEG

Znpeiwon: Na tpoea ta omola dev avaypdgovtal ¢' autov
Tov TTlvaka Kat av N mocotnta elvat Pkpdtepn fj HeyaAltepn
amd To CUVLOTWHEVO BApog, Ba TIpETEL va akoAOUBRoETE TN
Sladikaoia yla tn Aettoupyla "Xetpokivntn andPpugn”.

Mnivupa "Mépta”

H 006vn pmopel va eppavicel To privupa "mopta” otLg
OaKOAOUBEG TIEPLTTTWOELG:

+ Metd tnv evepyotoinon tng Mpriyopng évapéng: anatteltat
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TO Avolyda Kal To KAELOLO TNG TTOPTAG KAL, 0T CUVEXELQ, TO
midTtnpa Tou koupTitoL ‘Evapén Dasd Eava.

+ ‘Otav enuyeLpeite va §ekvroete pla Asttoupyla pe tnv mépta
avolyth: elval anapaitnto va kAelogte tnv éptTa Kat va
natrjoete §ava to Evapén Dasd.

Mavon

To dvolypa tng moptag Ba StakdPeL Tov KUKAO payelpépatog/
anoPuing, EMLTPETOVTAG 0aG Va EAEYEETE, va yUPLOETE 1} va
QAVAKATEWPETE TO PaynTo.

lNa va ouveX(oeTE ToV KUKAO, KAELOTE TNV TIOPTA KAl TIATHOTE TO
KoupTtL Evapén Dsd. O KUKAOG Ba ouveyLoTel amo to onueio 6mou
oTapdTnoe.

Ynuelwon: Eav mapapeivel otn Asttoupyla mavong yia 10 Aemtd,
n ouokeur Ba eLoéNBeL auTdpata otn AeLToupyia avapovig.

Mapdtacn evog KUKAOU

‘Otav oAokAnpwBel 0 KUKAOG, Ba akoUGTOUV TPELG FXOL KAl OTNV
0806vn Ba epaviotel To privupa "Téog".

AoV eAEYEETE TO PAYNTO, UTIOPELTE VA TTAPATEIVETE TOV KUKAO
XPNOLUOTIOLWVTAG TA KOUMTILA BEAOUG KAl 0T CUVEXELA
TIATWVTAG TO KOUUTIL Evapén Dsd, I TTATWVTAG AMAd TO KOUTTL
‘Evapén Dud. KaOE Tidtnpa Tou koupTiloU Evapén mpooBétel 30
SeutepoAemta.

Znpeiwon: Metd amd Alya Aemtd amno tn otiypr) ou Ha
ePpaviotel otnv 086vn n €v8elén "TENoG", N ouokeur| Ba eLOEABEL
auUTOPATA OE KATAOTAoN AVAHOVIAG.

Meiwon Beppokpaciag

‘Otav pla Asttoupyla oAokANpwOEL, o poUpvog evepyoTioLEL TN
Stadikacta kpuwpatog. Autd ival (UGOLOAOYLKO.

Metd amd auth ) Stadikaoia, o Youpvog amevepyoToLeitat
autopara.

Ayartnuévo

AuTH n AeLToupyla ETILTPETEL TNV ATIOONAKEUGN KAl AVAKANGCHN HLag
TIPOTLPWHEVNG ALtoupylag Pe éva povo TTETNHA TOU KOUUTILOU
Ayarnpévo.
Ma va anoBbnkeVosTe pLa Aettoupyia, ETAEETE AUTH T
A€LTOUPYLA KAL TIPOCAPUOCTE OTIOLASHTIOTE MLOUPNTN
puBuLonN (T.x: emimeSo LoXUOG, XPOVOG HAYELPEUATOG, K.ATL...).
2Tn OUVEXELQ, TIATIOTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUpTIL
Ayarmnuévo ) yia 3 SeutepOAeTTa PEXPL VA OKOUOTEL €vag
nxog emBeBaiwong kat va avaBooPrivouv oL ep@avi{OpEVES
TIANpoWYopLe.
Ma va avakaAéoete TNV amobnkeupévn Aettoupyla,
EVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUT KAl TIATIOTE TO KOUUTIL AyaTnpévo
pila @opd. Ztnv 086vn Ba eppavioTtel N Asttoupyia Kat ot
pubploglg tng, Ttatriote to KoupTit Evapén Lx=d yia va gekvrjoet o
KUKAOC.

KAelSwpa KoupTILWY

Auth n Aettoupyla KAELSWVEL OAA Ta KOUPTILA OTOV Ttivaka
€NEyXOU yLa va anoeuyBel To tuyaio matnua. Mava
EVEPYOTIOLNOETE I VA ATIEVEPYOTIOLIOETE AUTH T AELTOUpyLa,
TIATHOTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUMTIL KAELSWHATOG
KOUPTTILWV Lsxd] yLa 3 SeutepOAeTITA PEXPL VA OKOUOTEL €vag rX0G
emPePalwong.

To elkovidlo KAelSwpa koupTlwy eppavidetal otnv 08ovn otav
n Aettoupyla elvat evepyn.

Znpeiwon: Otav autr n Asttoupyla elvat evepyn, elvat Suvatn
pdvo n amevepyoTolinaon TG CUCKEUNG N N aTevepyoToinon Tou
KAELSWPATOG KOUPTILWVY. AV TIATHOETE OTIOLOSHTIOTE AANO KOUWTIL,
TO ELKOVISLO KAELSWHATOG KOUPTILWV Ba avaBooPriveL.

Ziyaon NXwv zse g

AuTA n AeLToupyla ameVePYOTIOLEL OAOUG TOUG XOUG, EKTOG
amo6 autdv TIOU aKOUYETAL KATA TNV aTEVEPYOTIOiNan TG
OUOKEUNG. a va EVEPYOTIOLNCETE 1| VA ATIEVEPYOTIOLIOETE AUTH
TN A&ttoupyia, TTATAOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUPTTL
Autopatn andPuén & yla 3 SeUTEPOAETITA PEXPL VA AKOUOTEL
€vag nxog emBepatwong.
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TLva KAVETE €Qv...
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MpopAnpa MBavn actia Abon
H ouokeur) &ev H ouokeun Sev elvat ouvSedepévn EAéyEte TIq aopaleLeg Kal BeBatwbdelte OTL UTIAPYEL pELHA.
Aettoupyet. 0TO SLKTUO NAEKTPLKIG Tpowodoaotag.

H mopta Sev elvat kAeLotr).

Avoi&te kal kAelote tnv dpTa TipLV ipooTtabrjoete Eavd.

Eppavidetal prjivupa
onwg: F1ET, F1E3,

O poUpvog avayvwpLoe OTL oUVEPN
kamota BAGPn o€ évav amno toug

ATtoouvS£oTe Kat TiepLpéVeTe 10 AeTttd TipLy ouVEEDETE Eavd T oUOKEUN
KL, OTh OUVEXELQ, TIPOOTIABNOTE VA XPNOLHUOTIOLOETE Eavd TO Youpvo. AV

F2E2, K.ATL... aLobnTrpEG TOU 1| KATL TTapOHOoLO. 10 IPORANpa cuveyilel: AmeuBuvBeite oto Z€pBLS.
To @ayntod Sev Ta oAU AemtTd Koppdtia, OTiwg KaAUte ta mio Aemtd Koppdtia ge aAoupLvoxapto.
{eotalvetat @TEPOUYEG KOTOTIOUAOU KAl AANa
opoLopopYa. mapopoLa, Sev elvat KaAuppéva.
To @ayntd {eotdBbnke o€ TIOAU uPnAd | ETiiAéEte xapunAdtepo emimedo Loxvog.
emimedo Loyxvog.
O TIEpLOTPEPOPEVOG SLoKOG BeBawwBeite 0Tl 0 MepLOTPEPOUEVOG SLoKOG Kat N Bdcn Tou Bplokovtal
otapdtnoe. 0Tn owotr B€on kat 4TL To PaynTo elvat TOToBETNUEVO OTO KEVTPO, XWPLG
va ayyi&ete ta Tolwpata tou Baldpou.
To payntd Sev O TIEPLOTPEPOPEVOG SLoKOG BeBalwBeite 0Tl 0 MepLOTPEPOPEVOG SLoKOG Kat N Bdcn Tou Bplokovtal
TIEPLOTPEPETAL. otapdtnoe. 0Tn owotr Bgon kat dTL To KATw PEPOG Tou Bardpou slval kabapd.

Ta koupTiLa Sgv
A€Ltoupyolv

H Aettoupyla KAELSWHATOG KOUPTILWY
pmopel va elvat evepyn

Amevepyotioljote T AeLtoupyia KAELSWHATOG KOUPTILWY KPATWVTAG
TIATNPEVO YLa 3 SEUTEPOAETITA TO KOUPTIL KAELSWHATOG KOUNTILWV.

EEoucLoSotnpévo KEVTpo eEUTINPETNONG TIEAATWV
Mpwv KaAEoeTe TO €50UCLOSOTNPEVO KEVTPO EEUTINPETNONG:

1. BePawwbeite 6Tt Sev pmopeite va AUoete povol oag to TpoRAnHa (BA. tivaka «TL va KAVETE £Qv...»).

2. XBrote tn ouokeun kat avayte tnv Eavd yia va Seite eGv apapével To TipoBAnpa.

Edv To IpOBANpA TTAPAPEVEL HETA TOUG TIAPATIAVW EAEYXOUG, ETILKOLVWVIOTE HE TO TIANGLECTEPO

eEouolodotnpévo kévtpo egutnpétnong tng IKEA .

MapakaAoUPE va TIapEXETE:

- Tov tuto tng BAABNG,

- ToV akpLPr) TUTIO KAl TO PHOVTEAO TNG CUOKEUNG,

- Tov aplBpod tou £0UCLOSOTNHEVOU KEVTPOU EEUTINPETNONG TIEAATWV (HETA TNV EVEELEN «Service» 0TV TILVAKLSA OVOUAOTIKWY
XAPAKTNPLOTLKWY), OTNV ECWTEPLKY) TTAEUPA TOU BAAAPOU TOU oUpVOU (PalveTal PE TNV TIOPTA AVOLXTH),

- TNV TAnpn Stevbuvor) oag

- Tov aplBud tnAspwvou oag.

Edv amatteital emiokeun, aneuBuvBeite og eEouoloSotnpévo kevtpo e§utnpetnong tng IKEA (yla va SLac@aAlotel n xprion yvrolwv
QAVTAAACGKTLIKWV KAl N CWOTK) ETILOKEUN).

TeXVLKA oToLXEla

AvayvwpLotikd povtéhou: SPJUTBO.

Tdon mapoxng 220-240 V/50 Hz
Ovopaotikn £l0080¢ LoxVog 1300 W
AcaAeLa 10A

Iox UG €£660U PLKPOKUPATWY 750 W
EEwteplkég Slaotdoelg (YXIxB) 394 x 595 x 320
EowtepLkég Slaotaoelg Bardpou (YxXMxB) 187 x 370 x 290

Ta TeXVIKA otolyela avaypdgovtal oTnv TIVaKisa ovouaoTKwy
XOAPAKTNPLOTLKWY OTO ECWTEPLKO TNG GUCKEUNG.

Ta otolyeia yLa tov EAeyxo tng anddoong BEppavong

GUppOPYWVOVTAL PE To TipoTUTIo IEC 60705.

H AleBvn|g Eitportr) HAektpotexviag (International
Electrotechnical Commission), SC. 59H, €xeL avamtugel Eva
TIPOTUTIO YL CUYKPLTLKO EAEYXO TNG BEPPLKNG amodoong

SLapOpwV PoUPVWY PLKPOKUHATWVY.

"0 TO CUYKEKPLUEVO (POUPVO, CUVLOTWVTAL TA EENG:

,T: = 5 IKEAWH

.
00000 & CEE ™%

1A K9 0000 000 00000

‘EAeyxog [ Mogodtnta Katd tpoogyyLon xpovog Emtimtedo loxig oKeLOGg
12.3.1 750 yp eAdy. 14 750 W Mupék 3.227
12.3.2 475y 10 AeTta 750 W MNupé€g 3.827
12.3.3 900y 17 Aemtd 15 SsutepoOAenTa 750 W Mupé€E 3.838

13,3 500y 10 Aerttd 3 SeutepoAemnta (urtodoyiletal autdpata) Autopatn anduin > Kpéag
11.1  [100 yp. - 200 yp.J1 Aemtt6 40 SeutepOAetta - 3 Aerrtd 20 SsutepdAemntal 750 W Mup£E 150 ml

ZHMEIQZH: AUTEG oL TTANpopopleg Tipoopifovtal Hovo yla appoSLo TEXVLKO.
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Eykatdotaon

TomoB£TnGoN TG GUOKEUNG

AkoAouBnote TG 08nyleg TomoBéTnaong ou SlatiBevral Eexwplota
OTaV EYKABLOTATE T GUOKEUN).

Ta talsLa ev TPETEL va EKTEAOUV epyacieg eykatdaotaong. Katd
TNV EYKATAOTACHN TNG OUCKEUNG, KPATrOTE Ta MatsLd pakpld. Katd
TNV £YKATAOTACN TNG OUCKEUNG KAl PETA amd auTry, KpAathoTe Ta
UALKA 0UOKeUAoLag (TTAQOTIKEG GAKOUAEG, PEPN OTIO TIOAUGTUPEVLO,
KTA.) HOKpLA amo ta atsid.

XpNOLUOTIOLOTE TIPOCTATEUTIKA YAVTLA YLa VA EKTEAECETE OAEG TLG
€pyaoieg amoouokeuaotiag kat eykatdotaong.

O XELPLOPOG KaL N yKATACTACN TNG CUOKEUNG TIPETEL VA yivovTal
amo 800 1) TIEPLOCOTEPA ATOUA. H CUOKEUN TIPETIEL VA ATTOCUVSEETAL
amo tnv tpowodoaotia Tptv amno kabe epyacia eykataotaong.

META amo TV amocuoKeuaola tng CUOKEUNG, BeBatwbeite otL Sgv
€XEL TIPOKANBEL {NULA OE QUTIV KATA TN HETAWopd. € TiEpimMTwaon
T(POBANHATWY, ETILKOWVWVHOTE PE TOV QVTUTPOCWTIO | PE TO THAHA
TEXVLKNAG UTIOOTHPLENG TIEAATWV.

HAeKTpLKA oUVSEDN

MpLv GUVEECETE TN GUOKEUN

EAéy&te €Gv N NAEKTPLKI TAON TIOU avaypd@eTal oTnv Tivakida
TEXVLKWVY OTOLYELWV aVTATIOKPLVETAL OTNV NAEKTPLKY| TACT TOU
OTILTLOU 0aG.

H mwakia TexVIKWY oTolyelwV BpLoKETAL OTO PTIPOCTIVO PEPOG
TOU POUPVOU (glval opatr| PE TNV TTOPTA AVOLYTH).

Mnv a@atpelte TG TIPOOTATEVTIKEG TILVAKISEG TOU poUpVoU
HLKPOKUHATWV TIou Bplokovtal 0To TAAIVO PEPOG TWV TOLXWHATWY
Tou BaAdpou Tou Youpvou. Mapeumodidouv TV eLoxwWpnon
ALTTOUG KaL UTTOAELPPETWY PaynTou 6TO ECWTEPLKO TOU POUPVOU
HLKPOKUHATWV.

BeBalwBeite 6TL 0 BAAapog Tou Poupvou elval ASeLog TIpLY armo tnv
tomobEtnon.

BeBalwOeite 6TL n ouokeun Sev €xeL TABEL {npLa.

BeBalwOeite 6TL N OPTA TOU YPOUPVOU KAELVEL KA 0TO TTAALCLO
TOU POUPVOU Kal OTL TO AAOTLXO TNG TIOPTAG SeV EXEL UTTOOTEL
{nuLa. AdeLdote To poUpvo Kal KaBaploTe To ECWTEPLKS TOU PE
€va Jahako, uypo Tavi. Mn xpnoLPOTIOLHOETE TO POUPVO GV

€xEL (POAPEL TO NAEKTPLKO KAAWSLO | TO PLG, EAV O PoUPVOG SeV
AELTOUPYEL KAVOVLKA, EQV EXEL TIEDEL I €AV €XEL UTIOOTEL AAAN {NpLA.
Mn BuBLleTe TO NAEKTPLKO KAAWSLO | TO PLG OTO VEPO. To KAAWSLO
Sev TIPETIEL VA EPXETAL OF ETIAWPT PE (EOTEG ETILPAVELEG. YTIAPXEL
ktvéuvog nAektpomAnéiag, Tupkayldg r GAANG {nuLac.

Metd tn 6UVSEGN TNG GUCKEUNG

O poUpVog PTIopEL va AELTOUPYNOEL HOVO €AV N TTOPTA lval KaAd
KAELOEVN.

Ot kavoviopot armattolv tn yelwaon tng CUCKEUNA.
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MeTd amo TtV anocuoKeUAoia TNG CUOKEUNG, BePalwbeite 6T N
TIOPTA TNG CUOKEUNG KAEIVEL CWOTA.

Y€ meplmTwon TPoRANPATWY, ETILKOLVWVAOTE HE TOV QVTLTTPOOWTIO i
HE TO TUAPA TEXVLKNG UTIOOTAPLENG TIEAATWV. Ma va unv TtpokAnBet
{nML4, va ByAAETe To Youpvo

amo tnv agpwsdn Bdon moAuctupeviou POVO TN OTLYHI TNG
€YKATAOTAONG.

Katd tnv eykatdaotaon, BeBatwBeite OTL n cUoKeur Sev TipoKael
©Bopd 0TO KAAWSLO NAEKTPLKIG TpOPoSoaiag.

O KATAoKEUAOTHG 5ev YEPEL Kapla euBUVN yLa Tpavpatiopoug N
UALKEG {nUILEG TTOU OpEiAovTal otn

HN TAPNON QUTWVY TWV KAVOVWV.

O kataokevaotrg Sev avahapBdavel kapia eubuvn yla tpopAnpata
TIOU TIPOKUTITOUV ATTO T HN TAPNoN QUTWY TWV 08NyLWV.

Edv Sev tnprjoste autég TLg odnyleg, pmopel va odnynbeite ot
Kw8Uvoug. O Kataokeuaotrig apveltal omoladnmote euBuvn yla
TOV Tpaupatiopd atopwy f {wwv r tn {nyLd oe LSLloktnotla eav Sev
TNPNBoULV AUTECG OL CUPBOUAEG Kal TIPOPUAGEELG.

MPOZOXH: H ouokeur| Sev ipoopiletal va xpnotyoToteitat

HEOW €VOG eEWTEPLKOV XPOVOSLAKOTITN 1 §EXWPLOTOU GUCTHHATOG
TNAEXELpLOPOU.

Metd tnv oAOKApwon NG eykatdotaong, Sev TIPETEL va elvat
Suvartn n mpooBacn ota nAeKTpLkd eEaptrpata.

la va tnpouvtat oL LaXUoVTEG KaVoVLopol ao@aAetag, n
€YKATAOTAON TIPETIEL VA SLABETEL TIAVTTOALKO SLAKOTITN HE EAGXLOTN
amnéotacn 3 mm petafl Twv EMAPWV.

MPOEIAOMOIHZH: To NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL VA EXEL ETIAPKEG
prKog wote va elvat Suvatr) n oUVEEoN TNG EVTOLLOPEVNG
OUCKELNG otnV Tipila.

Mnv TpaBdte To NAEKTPLKO KAAWSLO.

Edv mtpokAnBel {npLd oto kaAwsLo tpoodootag, TpEmeL va
avtikataotabel amd éva 6polo. H avtikatdotaon tou NAEKTpLKOU
KaAwsiou TipEmeL va yivetal povo amnd appdSLo TEXVLKO o€
OUPPWVLA PE TLG 08NYLEG TOU KATACKEUAOTH| KAL TOUG TIPOGYATOUG
KavovLopoUg aopaleiag. ETiikowwvrote pe éva eEoualoSotnpuévo
KEVTPO OEPPLG.

Mn XpNOLPOTIOLAOETE TO POUPVO €AV EXEL POAPEL TO NAEKTPLKO
KAAWSLO 1) TO PLG, AV 0 POUPVOG SEV AELTOUPYEL KAVOVLKA, EQV EXEL
TEoeL 1) €AV €xeL uTtooTEL AAAN {npLd. Mn Bubilete To NAeKTPLKO
KaAWSLO 1) TO PLG 0TO VEPO. To KAAWSLO SV TIPETIEL VA EPXETAL OE
eMaPr) He EOTEC ETILPAVELEG,.

Mnv ayyleTe T GUOKELN PE OTIoLaSNTIOTE Ppeypéva pépn Tou
OWPATOG KAL PNV TV XpnotyoToLeite 6tav elote EumoAnToL.

0 CUOKEVEG PE UTIAPXWVY LG, av To PLG Sev elvat KatdAAnAo yla
TNV Tipila Tou Slabétete, ameubuvBeite o€ appoOSLO TEXVLKO.

Mn XpNOLUOTIOLELTE TIPOEKTATELG 1) TIOAUTIpLa. Mn cuvSEeTe

TN GUOKEUN O€ JLa Tipida TTou PTtopel va AELTOUpynOEL PHE
TNAEXELPLOTHPLO.
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NepLBaAAovTiKa BEpata

/A NMPOEIAOMOIHZH!: Ot spyacisc o£pPLg 1
ETILOKEVNC TTOU TIEPLAaPBAVOUV TNV agalpeon
KOAUPPATWY TIOU TIapEXOUV TTpooTacia armo
TNV €KOEON OTNV EVEPYELA TWV PIKPOKUHUATWY
elvat emikivéuvo va ektelovvtat amo aAa
ATOMA TANV TWV EEELSIKEVPEVWVY TEXVLIKWV.

/A MPOEIAOMOIHZH!: EGv 0 poupvog Sev
Slatnpeital kabapog, umopel va eBapouLv ot
ETILPAVELEC TOU, HE ATOTEAEOUA VA PELWOEL
n dLapkela {WAG TNG CUOKEUNG Kal va
TIPOKANBOULV eTLKIVOUVEG KATAOTAOELC.

/\ MPOEIAOMOIHZH!: Mpémel va kabapilete
TO (POUPVO TAKTLKA KAL VA ATIOPAKPUVETE
TUXOV UTTOAELPpaTA TPOPLHWV.

A NPOEIAONOIHEH!: Mpw amnd
oTtoLASATIOTE Epyacia kabapLopou
ouvtipnong, BePatwbeite 0tL N GUOKsur] elvat
oBnotr Kat armocuvdedepevn amo To SikTuo
Tpoyodoatiag - kivéuvog nAektpomAniag. Mn
XPNoLyoToLE(Te TToTE £EOTIALOMO KaBapLopou
UE atpo.

A MPOEIAONOIHZH!: Mn xpnotporoLeite
OKANPAQ, amo&eoTikA KaBAPLOTIKA 1) ALXHNPES
METAAALKEG EUOtpsq yLa va Kaeachsts 10
KPUOTAAAO OTNV TIOPTA TOU poupvou. Kdtt
TETOLO PToPEL va XapageL TNV emupaveLla

KaL TLBavwg va TpokaAeceL Bpavon Ttou
KPUOTAAOU.

/A BeBalwBsite OTL ) OUOKEUN £XEL KPUWOEL

TIPLV aTtd OTIOLASATIOTE £pyacia kaBaplopou
ouVTNPNONG. - KivBUVOG EyKaUPATOG

/\ MPOEIAOMOIHZH!: MpLv avTIKATAOTHOETE
TO AQUTITHPA, ATIEVEPYOTIOLAOTE T CUCKEUN -
klvbuvog nAektpomAnéiag.
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AIAGEZH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta UAKA TG ouokevaotag elvat 100% avakukAWGLHA KAt @EPOLV TO
oUpBOAO TNG AVAKUKAWONG.L 3

Ta SLagpopa pépn tng cuokeuaotag Sev TIPETEL CUVETIWG Va
amopplimrovtatl oto mepLBaM oy, ald va StatiBevtal cUpPwva e
TOUG KATA TOTIOUG KAVoVLopoUG.

AIAAYZH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouOKeUN QUTH €XEL KATAOKEUAOTEL amd QVAKUKAWGLHA )
EMAVAYPNOLUOTIOLAOLHA UALKA. ATIopplPte oUPPWVA PE TOUG
KQVOVLOPOUG TWV TOTILKWY apXwV. MNa TEPALTEPW TIANPOPOPLEG
OXETIKA pe TV emegepyacta, TNV avakTnon Kat TV avakUKAWGoN Twv
NAEKTPLKWY OLKLAKWY CUOKEUWV, ETILKOWVWVNOTE PE TLG ApHOSLEG
TOTILKEG APXEG, TNV UTINPEGLA CUAOYIG OLKLOKWY aroBAATwWY | To
KaTAoTnpa amo OTou ayopdcate auto To TPolov. AUTH N GUOKEUN
@EpeL onpavon olPewva pe TNy Evpwraikn 0O&nyla 2012/19/EE
OXETLIKA pe Ta ATdPANTa HAekTpLkoU kat HAekTpovikoU EEomAlopol
(AHHE). EEaopaAilovtag tn owotr amoppldn autou Tou TPoidvTog,
Ba BonBroete otnv amotporh Twv TBavd BAABEPWY CUVETTELWV yLa
T0 TEPLBAMOV Kal TNV avBpwrivn vyeta.

To GUUPBOAO OTO ‘mmm TIPOLOV I) 0T GUVOSEUTLKA EVTUTIA UTIOSELKVUEL
OTL TIPETIEL VA QVTLHETWTTL{ETAL WG OLKLAKO ATTOPPLUHA QMG TIPETTEL
V0 PETAPEPETE OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYNG yLa avakUKAWGN
NAEKTPOVLKOU KaL NAEKTPLKOU EEOTIALGHIOU.

ZYMBOYAEZ EZOIKONOMHZHZ ENEPTEIAZ

NMpoBepPAVETE TO POUPVO POVO EAV AUTO AVAPEPETAL OTOV TIVAKA
HaYELPEPATOG 1} OTN ouvTayr| 6ag. XpnoLHOTIOLOTE POPHEG HE
OKOUPOXPWHO BepViKL 1) epayLe eMeLSH amoppo@olv oAU KaAUTepa
n BeppdtnTa. Ta Yayntd mou analtouv Tapatetapévo Yoo Ba
ouvexioouv va Privovtat akopn Kat Petd to orioLyo Tou poupvou.
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL LA QWTELVH TINYN EVEPYELAKNG KAAONG D.
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EFTYHZH IKEA

Noécov Katpd LoxveL n eyyunon IKEA?

AuTn N eyyunon LoxUeL yLa TEEVTE Xpovia amo Ty apxLkn nuepopnvia
ayopdg tng oUoKeunG odg oto IKEA. H apxtkr andSelén mwinaong
amnatteitat wg andselén ayopds. Eav oL epyacieg cuvtrpnaong
TipaypatorololvTal o€ £yyunaon, n meplodog eyyunong TngG GUOKEUNG
Sev mapatelvetat.

Motog Ba KAveL TNV EMLOKEUNR?

0 mdpoxog uttnpeotwv tou IKEA Ba tapéxel tnv utinpesia PEow Twv
SLKWV TOU UTtNpeoLWy EUTINPETNONG 1} ToU E£0UGLOSOTNPEVOU SLKTUOU
GUVEPYQATWY TIAPOXNG OEPPLE.

T KaAOTITEL AUt N €yyonon?

H eyyunon kaAUmtel BAABEG TNG CUOKEUNG, TIOU oWelAovTaL Og
ENATTWHATLKN KATAOKEUN 1] ENATTWHATIKA UALKA amo tnv nuepopnvia
ayopdg amo to IKEA. H eyyunon autr] LoxUeL Jovo yLa oLkLakn Xpron.
Ol e€atpéaelg kaBopilovtal oto kKepdAato "Tt Sev KaAUTTETAL ATTO
autr tnv eyyunon;" Evtog tng mepLtodou eyylnong, oL Samaveg yia thv
amoKATAoTaon ToU EAATTWHATOG, TLY. ETILOKEVEC, QVTAANAKTLKG, £pyacia
kat tagisia 6a kaAurtovtat uttd Ty TpoUTdBeon OTL N cuokeur| Ba
elval TpooBActyn yLa TLOKEUN XWPLG ELSLKEG SATTAVES. YTIO QUTES

TLG OUVBIKEG Lo VoLV oL KateuBuvTrpLeg o8nyieg Tng EE (aptd. 99/44/
EG) kat oL avtiotolyol Tomikol kavoviopol. Ta avtikataotabévta
eEaptrpata anoteholV L8loktnaia tou IKEA.

Tt Ba kavel to IKEA yLa va §topBwaoel To TpopAnpa?

O Sloplopévog amod to IKEA apoxog uttnpeotwy Ba eEeTdoeL To Tpoidv
kat 6a amopaocioel, katd tnv amoAutn Kpion tou, eav KaAUTTeTaL

amnod tnv mapouaoa gyyunon. EQv BewpnBet dTL kaAUTTETAL, O TTAPOXOG
utnpeotwv tou IKEA 1) 0 £0ucLo80TnPEVOG OUVEPYATNG TOU HEOW TWV
SLKWV TOU UTINPECLWY OEPPLG, TOTE KATA TN SLAKPLTLKI) TOU EUXEPELA ELTE
Ba €TMLOKEVATEL TO EAATTWHATIKO TIPOLOV £lTE B TO QVTIKATAOTHOEL HE
0 (810 f} TTapOpOLO TIPOLOV.

Tu 8ev kaAUTITETAL ATt AUTH TNV €yyunon?

« Kavovikr @Bopd.

+  Eokeppévn BAABN 1 BAGRN Aoyw apédelag, BAARN Tou ipokaeital
amoé pn Trpnon twv odnylwv Asttoupytag, AavBaopévn
eykatdotaon r oUvSeaon oe AavBacpévn tdan, nuLd mou
TIPOKAAELTAL A6 XNHLKNA 1 NAEKTPOXNHLKY avtiSpacn, okoupLd,
SLaBpwon 1 {nuia Adyw vepou, cuPTEPNAPBAVOUEVWY HETAED
AMwv, {npwwv Tou Tpokalovvtal and unepBoALKA aAdta otnv
Tapoxn VEPOU, {NULEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO pN (PUCLOAOYLKEG
OUVBNKEG TIEPLBAANOVTOG.

+ AvaAwolpa pépn, cUPTIEPNAPBAVOPEVWY TWVY PTTATAPLWY KAl TWV
Aaumtripuwv.

© Mn A£ttoupytkd Kat SLaKOOPNTKA PEPN TToU Sev eTnpedlouy TV
KQVOVLKI) Xprion TNG CUCKEUNG, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TUXOV
yPat{ouvLWY Kat Thavwy SLagopwyv Xpwpatog.

+  Tuyxaia {nuia tou Tipokaleitat amo &Eva avtikelpeva rj ouoteg kat
KaBapLopo 1 ano@patn YIATPWY, AMOXETEUTIKWY CUSTNHATWY I
oUPTAPLWV CATIOUVLOU.

+ BAABn ota akohouba Pépn: KEpapLKo Yuahl, agecoudp, KaAddila
yLa OKEUN KAl HayaLpoTipouva, CWANVEG Tpopodootag Kat
QamooTPAyyLonG, TOLUOUXEG, AQUTITHPES KAl KAAUPHATA AQUTIT WY,
KOOKLVA, KOUPTILG, TEpLBANpaTa Kat pépn TepLBARPATOC. EKTOG
av amodetyBel dtL oL {npLEg auTég pokArBnkav amnoé oydApata
napaywyng.

+  MeputtwoeLg oTLG ottoleg Sev PpeBnke kavéva TPORANUa katd thv
emlokedn eVog TEXVLKOU.

+  EMoKeUég Tou Sev TipaypatoroliBnkav amnod toug
€EouaLoS0TNPEVOUG Pag TTapoXoug oépBLG r/Kat amo
€E0UCLOSOTNPEVO GUVEPYATN TIAPOXNG OEPRLG 1) €AV Sev
Xpnotporotrifnkav yvriola avtaAaKTLKA.

+  ETLOKEUEG TIOU TIPOKANBNKaV aro eykatdatacn mou elvat
ENATTWHATLKNA 1) §€V OUPQWVEL PE TLG TTPOSLAYpAPEC.

*  Hxprion TG OUCKEUNG O€ PN OLKLaKO TiePLBANOV, SnA.
ETAYYEAUATLKY Xprion.

© ZnLEG Katd T JeTapopd. EQv évag TEAATNG PETAPEPEL TO TIPOLOV
OTO OTILTL ToU f} o€ AAAN StewBuvan, to IKEA Sev euBlvetat yla
TUXOV {nHLEC TTOU pTtopEL va TipokUPoUV Katd Tn peTagopd.
Qot600, €av 10 IKEA tapadwael To Ttpolov ot StelBuvaon
Tapadoang Tou TEAATN, TOTE N {npLd oTo TPoiov Tou eppaviletal
Katd tn Stdpkela autrg tng mapadoong Ba kaAumtetat amno to IKEA.

+  Kdotog yla TV mpaypatomnoinon tng apxkng Eykatdotacng tng
oUoKeung IKEA.
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+ Qotdoo, gav évag Tapoxog oépPLg Tou IKEA 1| 0 eEouatodotnpévog
OUVEPYATNG TIAPOXNG OEPPLG ETILOKEUATEL I] QVTLKATACTIOEL TN
GUOKEUN HE TOUG OPOUG QUTAG TNG £yyUnong, o KaBopLopévog
TIApoxog o€pPLS 1) 0 €E0UCLOSOTNHEVOG GUVEPYATNG Tou Ba
ETAVEYKATAOTHOEL TNV EMLOKEUAOHEVN CUCKEUN 1| Ba £yKATAOTIOEL
T OUCKEUN aQVTLKATAoTAcNG eav elval amapattnto.

« Autd ev LoyUeL ot Iphavsia, o eNdTng Ba TipEmeL va
ETILKOLVWVICEL PE TNV TOTILKY Ypappr) e§urinpétnong meAatwy IKEA
1} Tov kaBoplopévo Mapoxo ZEpRLG yLa TTEPLOCOTEPES TTANPOYOPLEC.
(udvo yLa to HB)

Autol ot TtepLopLopol Sev LoxUouv yLa epyacieg xwplg EAaTTwHATA TTOU

€KTENOUVTAL TTO EEELSLKEUPEVO ELSLKO TIOU XPNOLUOTIOLEL Ta APy LKA

PEPN HaG YLa VA TIPOGAPHOTEL TN CUCKEUN OTLG TEXVLKEG TTPOSLAYPAPES

aopaleiag AMng xwpag tng EE.

Nwg epappdletal To ikato TNG Xwpag

H eyyunon tou IKEA oag apéxeL CUYKEKPLUEVA VOULUA SlKalwpatd, Ta
omota kaAUTITouV | UTEPBaivouv OAEG TLG TOTILKEG VOLKEG ATIALTHOELG.
Qo1600, oL 6pot autol Sev eplopt{ouv Pe kavéva TpOTo Ta Slkatwpata
TWV KATAVAAWTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILK Vopobeata.

NepLoxn eykupotntag

l'a TLG OUOKEUEG TTou ayopddovtal o€ pa xwpa g EE kat petagpépovtat

o€ GA\n xwpa tng EE, oL utnpeoteg Ba mapéyovtat oto Maiolo Twv

6pwv eyylnong Tou LoXUoULV 0T VEA Xwpda.

H uToypéwan Tapox G UTNPESLWY OTO TIAALOLO TNG yyUnaong upiotatat

POV €QV ) GUCKEUT CUPHOPPUIVETAL KaL €lVAL EYKATEGTNHEVN CUHPWVA PIE:
TLG TEXVLKEG TPOSLAYPAPEG TNG XWPAG 0TV oTtota uTtoBdANeTaL n
agiwan eyyunong,
TLG 08nYLEG oUVAPPOAGYNONG KAl TLG 08nyLeq aopdAeLag Tou
gyxeLpLSiou xpnotn.

H 18wk} EEYMHPETHZH NEAATQN yua tig cuokeuég IKEA

Mn SLOTAOETE Va EMKOWWVAOETE e To EEouctoSotnpévo Kevtpo ZEpPLg

tou IKEA ywa:

+ va {ntioete pla umnpeota BAceL autrg TG eyyvunong,

* va {NTroETe SLEVKPLVLOELG OXETLKA PE TNV EyYKATAOTACH TNG
ouokeun|G IKEA ota émumAa koudivag IKEA,

* va {NToETE SLEUKPLVIOELG OYETLKA PE TIG AELTOUpYLEC TWV GUOKEUWY IKEA,

la va StaoalloTel 0TL oag tapéyoupe TV KaAUtepn Suvatn

unooTnPLEN, SLaBACTE TIPOCEKTIKA TLg O8nyleg cuvappoAdynaong f/kat

T0 EyxeLpiSio Xpriong TpLv emikovwvroete padl pag.

Mwg Ba emkoLVwWVNOETE padi pag eav XPELAECTE TLG UTINPEGLEG Hag

Avatpé€te otnv teheutala oeAiSa autol
Tou eyxeLpLSiou yla tnv Aripn Alota
Twv oplldpeVWY €E0UCLOSOTNHEVWVY
KEVTPWV EEUTINPETNONG TIEAQTWV TNG
IKEA kat toug avtiotolyoug eBvikoug
TNAEPWVLKOUG apLlBuoulg.

la va oag tap€xoupe TaxUTEPN UTINPEGLA, GUVLGTOUE Va
XPNOLHPOTIOLI|GETE TOUG GUYKEKPLUEVOUG apLOPOUG TNAEPWVOU
TIOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO. AvaTpEXETE

TIavta 6Toug apLBpolG TTou avagEpovtat oTo PUAAASLO Tng
GUYKEKPLPEVNG GUOKEUNG yLa TNV omoia XpeLddeate BorbeLa.
ETtiong, va avatpéXeTe Tavta aTov aplBpd tou apbpou tou
IKEA (Kw8Lk066 8 Pnepiwv) Kat atov apLtbpd oéppig 12 Pnepiwv
TIOU avaypAWETAL OTNV TILVAKLSA TUTIOU TG GUGKEUNG Gag.

®YANAZTE THN AMOAEI=H ArOPAZ!

Etlvat n andSelén ayopdg kat amatteltal yia tnv epappoyn tg
€yyunong. H amoselén mwAnong avagépel eniong to ovopa
kaL Tov aptBpd dpBpou tou IKEA (kwbLkog 8 Pnylwv) yia kabe
OUGOKEUN TIOU ayOopAoaTe.

Xperaleote emumAgov PorBeLa?

0 TUXOV TIPOCBETEC EpWTHTELG TIOU Sev oxeTi{ovTal pe TV
EEurtnpétnon MeAatwy yLa TLG CUOKEVEG 0aG, ETILKOLVWVIOTE HIE TO
TIANCLECTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO KATAOTNHATWY Tou IKEA. TuviotoUpe
va 5LaBACETE TTPOCEKTIKA TNV TEKUNPIlwon TNG GUCKEUNG TIPLY
ETILKOWVWVACETE padl pag.



NORGE

Telefon nummer:
Takst:
Apningstider:

23500112
Lokal takst

Mandag - fredag 8.00 - 20.00

BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN NEDERLAND
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311  Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif ) 0031-50 316 8772 international
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Tarief: . Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00  Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Zaterdag 9.00 - 21.00
Bb/ITAPUSA . Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00
TenedpoHeH Homep: 0700 100 68 OSTERREICH
Tapuda: NokanHa Tapnda Telefon-Nummer: 013602771461
PaboTHO Bpewme: NMOHeAeNHNK - NeTbK 8.00-20.00  Tarif: Ortstarif
EESKA REPUBLIKA Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefonni ¢islo: 225376400 POLSKA
Sazba: Mist ni sazba Numer telefonu: 225844203
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00-20.00  Stawka: Koszt potaczenia wedtug taryfy
DANMARK Godziny otwarcia: operatora .
Telefonnummer: 70150909 Montag - Freitag 8.00-20.00
}T:\akst: Lokal takst PORTUGAL
bningstid: Mandag - fredag 9.00-20.00  Tglefone: 213164011
Lerdag (Abent udvalgte 9.00 - 18.00 Tgr(iaf;ne. Tarifa local
sendage, se IKEA.dk) Horéario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
DEUTSCHLAND ROMANIA
Telefon-Nummer: 06929993602 Numar de telefon: 021 4074532
Tarif: . Ortstarif Tarif? Tarif local
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00 Qg Luni - Vineri 9.00 - 18.00
EAMADAA POCCUS
Tnhepuvikog apuBpoG: 2109696497 TenedoHHbI Homep: 84957059426
Xpewon: . Tortikn xpewan , CTOMMOCTb 3BOHKA: MecTHas CTOMMOCTb 3BOHKA
Qpeg )\Sttoupytaq. Aeutepa - Mapaokeury  8.00 - 20.00 Bpems pa6oTbI: MoHeaenbHMK - NsTHLa 9.0 - 21.00
ESPANA (MockoBckoe Bpemst)
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Tarifa: Tarifa local ; 56
[ ‘ Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00  Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
EESTI - LATVIJA - CYPRUS Offnungszeiten:  Montag - Freitag 8.00 - 20.00
http://www.ikea.com Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00
FRANCE Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Numéro de téléphone: 0170480513 SLOVENIJA
Tarif: " Prix d'un appel local '(I')elefq_nska Stevilka: E3E6|181077$1
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 Oé?)ri]rl;alni fas: P(c))naeggljtealz-lszbota 9.00 - 18.00
II;IrR'\{AIT?lsA 0800 3636 SLOVENSKO
o) ~eietona: : Telefénne cislo:  (02) 50102658
Tarifa: Lokalna tarifa Cena za hovor: Cena za miestny hovor
Il?adno vrjeme: Ponedjeljak - Petak 8.00-20.00 Pracovna doba: Pondelok az pia)fcok 8.00-20.00
Simanumer: 5852409 Epor - 011 7 555 444
Kostnadur vid simtal: - Almennt mindtuverd CTPOOIJIJ_E’“eq’OHa‘ lokalra evbe
Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00 PaAHO. Bpeme: ﬂOHeAEII:)»/éFl)K ¢y6oTa 9.00 - 20.00
ITALIA Hege/ba 9.00 - 18.00
Telefono: 0238591334 SUOMI
Tariffa: Tariffa locale - -
Orari d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00 $:)t1ae_llnnumero. $§58|1k7k1(?l'?|ﬁa
LIETUVIY Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
Telefono numeris:  (0) 520 511 35 SVERIGE

Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG

Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

Numéro de téléphone:
Tarif:

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi idé:  Hétf6t6l Péntekig 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Taxa:
Oppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Mandag - Fredag
Lérdag - S6ndag

8.30 - 20.00
9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517

Local rate

Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm



Standby Regulation EN| | Készenlét szabalyozasa HU
Minutes to reach automatically standby mode, off mode or minutes 20 P?rc az a’t{ti)matikuls kés'zr-%nlréti lizemmod, kikapcsolt izemméd vagy halozati perc 20
networked standby készenléti izemmod eléréséhez

Power consumption in standby mode watts 0.8 Energiafogyasztas készenléti izemmaodban watt 0.8
Power consumption in off mode watts - Energiafogyasztés kikapcsolt izemmddban watt -
Power consumption in networked standby mode watts - Energiafogyasztas halozati készenléti izemmodban watt -
PerynupaHe B pexum Ha cTreHpa6aii BG| |Regolamento standby IT
MuHYTU 33 aBTOMAaTUYHO AOCTUraHe AO pexim Ha cTeHpbaii, pexxum Ha by 20 Minuti per ra_ggiungere automaticamente la modalita standby, la modalita off minuti 20
V3KIIOUBAHE UMW PeXIM Ha CTeHa6ali B Mpexa o lo standby in rete

KoHcymauus Ha eHepria B pexum Ha cTeHaban Batose 0.8 Consumo di energia in modalita standby watt 0.8
KoHcymauus Ha eHepriis B pexum Ha 1skniousaHe Batose - Consumo di energia in modalita off watt -
KoHcymauus Ha eHeprina B pexim Ha cTeHAbali B Mpexa BaTose - Consumo di energia in modalita standby in rete watt -
Regulace pohotovostniho rezimu CS| [Reguliavimas budéjimo rezimu LT
Miﬁuty pro aupy)mlaticky prechod dg poh?.tovostm'ho rezimu, vypnutého minuty 20 Au}omati.nio t?udéjimo rezimo, i$jungimo rezimo arba tinklo budéjimo minutés 20
rezimu nebo sitového pohotovostniho rezimu rezimo minutés

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu watty 0.8 Energijos suvartojimas budéjimo rezimu vatai 0.8
Spotieba energie ve vypnutém rezimu watty - Energijos suvartojimas isjungimo rezimu vatai .
Spotieba energie v sitovém pohotovostnim rezimu watty - Energijos suvartojimas tinklo budéjimo rezimu vatai -
Standby-regulering DA | | Gaidstaves regulésana Lv
Minutter til at nd automatisk standbytilstand, slukket tilstand eller netveerks- . Minates, lai sasniegtu automatisku gaidstaves rezimu, izslégtu rezimu vai tikla .

baseret standby minutter 20 gaidstaves rezimu mindtes 20
Stremforbrug i standbytilstand watt 0.8 Energijas patérins gaidstaves rezima vati 0.8
Stremforbrug i slukket tilstand watt - Energijas patérins izslégta rezima vati -
Stremforbrug i netvaerksbaseret tilstand watt - Energijas patérins tikla gaidstaves rezima vati -
Standby-Regelung DE| [Stand-by regeling NL
Minuten, um automatisch den Standby-ModAus, den ausgeschalteten Modus Minuten 20 Minute.n om automatisch stand-by, uit of netwerkstand-by minuten 20
oder den vernetzten Standby-Modus zu erreichen te bereiken

Stromverbrauch im Standby-Modus Watt 0.8 Stroomverbruik in stand-bymodus watt 0.8
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Watt - Stroomverbruik wanneer uit watt -
Stromverbrauch im vernetzten Standby-Modus Watt - Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus watt -
PUOMion avapovig EL| |Regulacja w trybie gotowosci PL
/\srr}'d yia vq PTACETE gu‘régum (3 Ka'rdorcy\cn QAVAHOVAG, ATTEVEPYOTTIOINUEVN Nemta 20 N_\ingty do automatycz'n.ego przejscia w tryb gotowosci, tryb wytaczenia lub minuty 20
KaTaoTaon 1j SIKTUAKN KATdoTaon avapovig sieciowy tryb gotowosci

Katavahwon evépyelag o€ KaTaoTaon avapovig watt 0.8 Zuzycie energii w trybie czuwania waty 0.8
Katavahwon evépyelag o€ KataoTaon amevepyomoinong watt - Zuzycie energii w trybie wylaczenia waty -
Katavahwon evépyelag o€ kataotaon avapovig Siktuou watt - Zuzycie energii w sieciowym trybie czuwania waty -
Regulacion de espera ES| [Regulacdo do modo de espera PT
Minutos para alcanzar automaticamente el modo de espera, el modo apagado minutos 20 Minutos para atingir automaticamente o modo de espera, o modo desligado minutos 20

o el modo de espera en red ou o modo de espera em rede

Consumo de energia en modo de espera vatios 0.8 Consumo de energia em modo de espera watts 0.8
Consumo de energia en modo apagado vatios - Consumo de energia no modo desligado watts -
Consumo de energia en modo de espera en red vatios - Consumo de energia no modo de espera em rede watts -
Ootereziimi reguleerimine ET| |Regulament privind modul de standby RO
h/[ihufid, mille jérevlusealide ldheb automaatselt ootereziimi, valjaltlitatud reziimi minutid 20 Minute ramase pana la intrareﬁa automata in modul de standby, modul deco- minute 20

Vvoi vorgus ootereziimi nectat sau modul de standby in retea

Energiatarve ootereziimis vatid 0.8 Consum de energie in modul de standby wati 0.8
Energiatarve valjalulitatud reziimis vatid - Consum de energie in modul deconectat wati -
Energiatarve vorgus ootereziimis vatid - Consum de energie in modul de standby in retea wati -
Valmiustilan saato FI| | Regulacia pohotovostného rezimu SK
M?TuutiF aut?maattiseen valmiustilaan, off-tilaan tai verkkovalmiustilaan minuuttia 20 Mivr‘uity na autqmatifké dosiahnutie p'ohotoy.ostného rezimu, vypnutého mindty/minat 20
paasemiseksi rezimu alebo sietového pohotovostného rezimu

Virrankulutus valmiustilassa wattia 0.8 Spotreba energie v pohotovostnom rezime wattov 0.8
Virrankulutus off-tilassa wattia - Spotreba energie vo vypnutom rezime wattov -
Virrankulutus verkkovalmiustilassa wattia - Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime wattov -
Régulation en attente FR| | Nastavitev stanja pripravljenosti SL
Mi_nutes pgur atteindre le mode veille automatique, le mode arrét ou le mode minutes 20 M.inute cjo samodej:neg_a prek.lopa v stanje pripravljenosti, izklopljenega stanja minute 20
veille en réseau ali omreznega stanja pripravljenosti

Consommation électrique en mode veille watts 0.8 Poraba energije v stanju pripravljenosti vati 0.8
Consommation électrique en mode arrét watts - Poraba energije v izklopljenem stanju vati -
Consommation électrique en mode veille en réseau watts - Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti vati -
Propisi za stanje pripravnosti HR| |Standby-reglering Ssv
Mir!use koje.s.g polre}:ne da se posfigne autgmatsko stanje pripravnosti, stanje minute 20 Minuter f(?r att automatiskt na standby-lage, off-lage eller nétverksanslutet minuter 20
isklju¢enosti ili umrezeno stanje pripravnosti standby-lage

Potro3nja energije u stanju pripravnosti vati 0.8 Stromférbrukning i standby-lage watt 0.8
Potro3nja energije u stanju isklju¢enosti vati - Stromférbrukning i off-lige watt -
Potrosnja energije u umrezenom stanju pripravnosti vati - Stromférbrukning i natverksanslutet standby-lage watt -
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